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Меры предосторожности

Для снижения вероятности несчастных случаев, пожалуйста, перед работой внимательно ознакомьтесь с мерами предосторожности.  В данном руководстве «Осторожно, Примечание, Внимание, Опасно» » («Caution, Notice, Warning, Danger») – это не все меры безопасности, которые должны соблюдаться, данные обозначения используются только как дополнение к различным действиям правил безопасности. Таким образом, специалисты по монтажу и эксплуатации должны пройти определенную подготовку, владеть правильными приемами и знать все правила безопасности перед началом работы.  

При работе с оборудованием Emerson должны строго соблюдаться отраслевые правила безопасности, общие правила безопасности и специальные инструкции по безопасности, определенные в данном руководстве.   

Электробезопасность 

I. Опасно высокое напряжение
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Опасно

 


Некоторые элементы системы питания находятся под опасно высоким напряжением во время эксплуатации, непосредственный контакт с ними или контакт через влажные предметы может привести к фатальным последствиям. 

При монтаже системы должны соблюдаться правила безопасности.  Специалисты по монтажу должны иметь право работать с высоким напряжением и электропитанием переменного тока. 

Во время работы не допускается наличие проводящих предметов, таких как часы, браслеты, кольца. 

При обнаружении в стативе воды или сырости немедленно отключите электропитание статива. При повышенной влажности окружающей среды необходимо принять меры предосторожности во избежание попадания влаги в систему электропитания.

На переключателях и клавишах, которых нельзя касаться при монтаже, должны быть наклейки "Prohibit" (“Запрещено”).
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О п а с н о

 


Работа с высоким напряжением может вызвать ожоги и электрошок. Прокладка и соединение кабелей переменного тока должна выполняться в соответствие с местными правилами и положениями. Только специалисты, имеющие разрешение на работу с высоким напряжением и электропитанием переменного тока могут выполнять работы при высоком напряжении.

II. Инструменты
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В н и м а н и е

 


При работе с высоким напряжением и электропитанием переменного тока должны использоваться специальные инструменты. Нельзя использовать общие или собственные инструменты. 

III. Гроза
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Опасно

 


Не допускается проведение каких-либо действий с оборудованием под высоким напряжением, переменным током, металлической башней или мачтой во время грозы.   

Во время грозы в воздухе генерируется сильное электромагнитное поле. Таким образом, оборудование должно быть тщательно заземлено во избежание ударов молнии.   

IV. Электростатический разряд (ESD)
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Внимание

 


Статическое электричество, генерируемое телом человека, может вызвать повреждение элементов, чувствительных к статическому электричеству в печатных платах PCB, например, в больших интегральных схемах и т.д. Перед работой со сменными платами, печатными платами PCB или интегральными схемами IC, необходимо надеть браслет для снятия электростатического заряда для предотвращения повреждения чувствительных элементов статическим электричеством от тела человека. Другой конец антистатического браслета должен быть заземлен. 

V. Короткое замыкание
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Опасно

 


При работе никогда не допускайте короткого замыкания положительных и отрицательных полюсов на блоке распределения питания постоянного тока системы или незаземленного и заземленного полюсов. Система электропитания является оборудованием напряжения постоянного тока, и короткое замыкание может привести к возгоранию оборудования и подвергнуть опасности человеческую жизнь.

Внимательно проверьте полярность кабелей и соединение терминалов при выполнении операций с оборудованием под постоянным током. 

Поскольку рабочее пространство в блоке распределения питания постоянного тока ограничено, будьте внимательны при выборе рабочего пространства. 

Во время работы нельзя носить часы, браслеты, кольца и другие проводящие предметы.

Необходимо использовать инструменты с изоляцией. 

При действиях с оборудованием под током мышцы рук должны быть напряжены, чтобы свести к минимуму перемещения инструмента и тела человека, если инструмент соскользнет.  
Батареи
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О п а с н о

 


Перед тем как выполнять любые действия с батареями, внимательно ознакомьтесь с мерами предосторожности при транспортировке батарей и методом правильного подключения батарей. 

Неправильные действия при работе с батареями могут быть опасны. При работе с батареями необходимо принять меры против короткого замыкания батарей или вытекания электролита. Вытекание электролита представляет потенциальную опасность для оборудования, то есть может вызвать эрозию металлических деталей и печатных плат PCB, вызывая повреждение оборудования и короткое замыкание PCB.

Перед работой обратите внимание на следующие пункты:

· Снимите с рук часы, кольца, браслеты и другие металлические предметы. 

· Используйте специальные изолированные инструменты.

· Используйте средства и принимайте меры для защиты глаз.
· Наденьте резиновые перчатки и фартук для защиты от возможного вытекания электролита. 

· При транспортировке батарей электроды батарей всегда должны быть направлены вверх. Никогда не переворачивайте и не наклоняйте батареи.

Другие меры предосторожности

I. Требования безопасности
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Осторожно

 


Пожалуйста, при замене плавкого предохранителя на входе электропитания сигнальной мостовой (шунтирующей) платы W84C2X1 модуля мониторинга и распределительного модуля используйте предохранитель той же модели F5AL250V.  

II. Острые предметы
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Внимание

 


При перемещении оборудования руками необходимо надеть защитные перчатки во избежание ранений об острые предметы. 
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1  Обзор системы

1.1  Общее представление системы

Система PS48300-3/25 представляет новое поколение систем электропитания оборудования связи, разработанное компанией Emerson Network Power Co., Ltd с высокой надежностью и прекрасными рабочими характеристиками.  Система электропитания состоит из блока распределения питания AC/DC, выпрямителей HD4825-3 и модуля мониторинга  PSM-A9. Структура системы показана на Рисунке 1-1, конфигурация приведена в Таблице 1-1.

AC/DC distribution unit – блок распределения AC/DC
Monitoring module – модуль мониторинга
Rectifier - выпрямитель

[image: image10.wmf]AC/DC distribution unit

Monitoring module 

Rectifier


Рисунок 1-1  Структура системы

	Компонент
	Стандартная конфигурация
	Дополнительная конфигурация

	Модуль мониторинга  PSM-A9 
	      1
	     /

	Выпрямитель HD4825-3 
	      12
	Как минимум 2

	Блок распределения  переменного тока AC 
	1. 2 входа питания с ручным переключением 

2. II/C SPD

3. Выход AC для оборудования пользователя:

1 трехфазный выход (16A×3), 

3 однофазных выхода (16A)
	

	Блок распределения постоянного тока DC 
	1. 2 батареи: 250A ×2

2. 12 выходов нагрузки общей емкостью 300A.  Из них:

6 выходов с LLVD:100 A × 5,63 A × 1;

6 выходов с BLVD:63 A × 2,32 A × 2,

10A × 2

3. SPD на стороне DC  
	

	Другое
	
	Датчик температуры


           Таблица 1-1  Конфигурация системы PS48300-3/25
1.2  Характеристики
Система электропитания PS48300-3/25 применяется для питания базовых станций сети Мегафон ДВ  ЗАО «Мобиком-Хабаровск». Система питания PS48300-3/25 проста в эксплуатации, монтаже и техобслуживании.  Кабели ввода/вывода переменного тока AC и постоянного тока могут подключаться как через верх, так и через низ статива, прокладка кабелей ввода/вывода переменного тока AC осуществляется с передней части статива, монтаж кабелей ввода/вывода постоянного тока осуществляется как через переднюю, так и через заднюю части статива.

Основные характеристики системы:

· Благодаря выпрямителю, использующему технологию компенсации коэффициента мощности, коэффициент мощности достигает величины 0,99.

· Диапазон значений входного напряжения переменного тока AC: 90 ~ 290 В; если значение напряжения находится в диапазоне 170 ~ 180 В, выпрямитель переключается в состояние ограничения выходного напряжения, с обратной разницей напряжения менее 10 В.

· Благодаря выпрямителю, использующему гибкую технологию переключения, коэффициент полезного действия превышает 90 %.

· Управление аккумуляторами, включая отключение при пониженном напряжении общей нагрузки и отключение при пониженном напряжении в батареях (функции LLVD+BLVD), температурная компенсация, автоматическая стабилизация напряжения, бесступенчатое (плавное) ограничение тока, расчет емкости батарей и тестирование батарей в режиме он-лайн. 

· Запись до 100 аварийных сообщений, запись до 10 групп результатов тестирования батарей.  

· Самонастройка выпрямителя, время замены менее 1 минуты. 

· Организация сети: обеспечивается несколько портов связи (например, RS232, RS485/422, модем и окисленный контакт) с гибкой возможностью организации сети, позволяя проводить удаленный мониторинг и не выезжать на сайт. 

· Совершенная грозозащита как на стороне AC, так и на стороне DC.

· Полная защита от неисправностей и функции аварийной сигнализации. 

· Сверхнизкое излучение: с использованием усовершенствованной технологии электромагнитной совместимости EMC выпрямитель удовлетворяет требованиям к кондуктивному излучению и паразитным помехам спецификаций. Ограничения и методы измерения электромагнитного излучения оборудования питания в области связи. Промышленный стандарт связи YD/T983 PRC.

· Безопасность: конструкция системы отвечает соответствующим стандартам безопасности. 

1.3  Элементы
1.3.1  Выпрямитель

Выпрямитель HD4825-3 показан на Рисунках 1-2 и 1-3:

[image: image11.wmf]
Рисунок 1-2  Внешний вид выпрямителя HD4825-3
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power indicator – индикатор электропитания

fault indicator – индикатор отказов

protection indicator – индикатор защитного переключения 

Рисунок 1-3  Вид выпрямителя HD4825-3 спереди и сзади

Назначение выводов терминалов ввода/вывода следующее: 

PIN2— выход переменного тока DC   PIN4— выход переменного тока DC +

PIN10—Адрес 0                     PIN9— Адрес 1 

PIN13— Адрес 2                    PIN12— Адрес 3 

PIN16— Адрес 4                    PIN15—RS485-

PIN19— заземление GND             PIN18—RS485+

PIN22 —Распределение тока +   PIN21 — Распределение тока -

PIN26 — вход переменного тока AC   PIN28 — вход переменного тока AC 

PIN29 —PE

Функции индикаторов на передней панели выпрямителя приведены ниже:

	Индикатор
	Нормальное  состояние
	Состояние при отказе
	Причина отказа

	Индикатор питания
	Горит
	Не горит
	Нет переменного тока AC на входе или неисправен плавкий предохранитель на входе 

	Защитный индикатор
	Не горит
	Горит
	Напряжение AC на входе или температура окружающей среды не соответствуют требованиям 

	Индикатор отказов
	Не горит
	Горит
	Неустранимая неисправность внутри выпрямителя 


1.3.2  Модуль мониторинга

На передней панели модуля мониторинга PSM-A9 расположены жидкокристаллический экран с подсветкой, клавиатура, клавиша перезагрузки (reset), индикатор, рукоятка и т.д., на задней панели расположены порт связи,  окисленные контакты, порт электропитания и т.д. Внешний вид и вид передней и задней панелей модуля мониторинга PSM-A9 показан на Рисунках 1-4 и 1-5:
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Рисунок. 1-4  Внешний вид модуля мониторинга PSM-A9 
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1—Рукоятка              

2— Жидкокристаллический экран с подсветкой

3—Функциональная клавиша

4— Аварийный индикатор 

5—Индикатор электропитания     

6—Клавиша перезапуска (Reset) 

7— Клавиатура 

rear panel – задняя панель

front panel – передняя панель 

Рисунок 1-5 Вид передней и задней панелей модуля мониторинга PSM-A9 

Индикаторы и клавиши передней панели приведены ниже:

	Индикаторы и клавиши 
	Нормальное состояние
	Состояние при отказе
	Причина отказа

	Индикатор электропитания (зеленый)
	    Горит
	       Не горит
	Нет постоянного тока DC на входе (неисправен плавкий предохранитель)

	Аварийный индикатор (красный)
	   Не горит
	Горит
	Авария в системе 

	Клавиша перезапуска
	        Перезапуск модуля мониторинга 

	Другие функциональные клавиши и цифровые клавиши 
	       Для управления модулем мониторинга 


Используя протокол Posts & Telecom Bureau General, модуль мониторинга может подключаться непосредственно к шине RS485/RS422. Учтите, что скорость передачи в бодах должна быть установлена такой же, как на шине. 

Модуль мониторинга поддерживает связь с хостом через RS232, модем, RS422/RS485. Порт RS232/модем представляет собой 9-пиновый коннектор типа male, остальные порты являются 9-пиновыми коннекторами типа female.

1.3.3  Блок распределения переменного тока AC

Структура блока распределения переменного тока AC приведена на Рисунке. 1-6:
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1—MCCB 1   2—MCCB 2   3—II/C SPD   4—SPD MCB  

5— Индикатор работы   6— Индикатор отказа 

7—Плата дискретизации переменного тока AC  

8— MCB входа AC для выпрямителя  

9— MCB выхода AC для пользовательского оборудования 

10, 11— переключатели BLVD   12, 13— переключатели LLVD  

14—шина нейтральной линии AC 15—шина заземления  

16— Переключатель звуковой сигнализации 

Рисунок 1-6  Структура блока распределения переменного тока АС

Интерфейсы входа-выхода

	MCCB (выключатель в литом корпусе) входа
	Для двух входов электропитания переменного тока АС предусмотрено два MCCB: горячая линия трехфазного переменного тока должна быть зачищена и привинчена к трем  клеммам MCCB.

	Шина нейтральной линии переменного тока AC 
	Соединение нейтральных линий двух входов электропитания. При подключении  выхода AC к пользовательскому оборудованию, нейтральная линия AC должна быть проложена от шины нейтральной линии AC.

	Шина заземления
	Соединение с пользовательской шиной заземления в щитовом зале

	MCB (миниатюрный автоматический выключатель) выхода переменного тока AC к оборудованию пользователя  
	Всего 4:

1 трехфазный 16A MCB, обеспечивает 3-фазный переменный ток AC к оборудованию пользователя;

3 однофазных 16A MCB, обеспечивают 3 ветки однофазного питания к оборудованию пользователя. 


Панель индикаторов:

	Индикатор 
	Нормальное состояние
	Состояние при отказе
	Причина отказа

	Индикатор работы
	Горит
	Не горит
	Нет переменного тока AC на входе

	Индикатор неисправности
	       Не горит
	Горит
	Отказ в системе


Операции с переключателями:

	Переключатель 
	В верхнем положении 
	В нижнем положении
	Примечания

	Переключатель звуковой сигнализации  "On/Off"
	      On
   (включен)
	    Off 
(выключен)
	В случае отказа системы будет подаваться звуковой сигнал, если переключатель находится в положении "On"; а если переключатель находится в положении "Off", звуковой сигнал поступать не будет. 

	BLVD "Auto/Manual" (автоматический/ручной режим)
	Auto (автоматический)
	Manual (ручной)
	Контактор BLVD будет управляться модулем мониторинга, если переключатель находится в положении "Auto".



	BLVD"Connect/Disconnect"   (соединен/разъединен)
	Connect (соединен)
	Disconnect (разъединен)
	Данный переключатель работает, если переключатель BLVD "Auto/Manual" находится в положении "Manual".


            1.3.4  Блок распределения постоянного тока DC

Структура блока распределения постоянного тока показана на Рисунке 1-7:
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1—Предохранитель батареи 2         2— Предохранитель батареи 1       3—Шунт батареи 2

4— Шунт батареи 1       5— контактор BLVD       6— звуковая сигнализация 

7—SPD                8—Сигнальная мостовая плата W84C2X1  

9— Шунт нагрузки          10— клемма вывода критической нагрузки (-) 

11— контактор LLVD       12—клемма вывода некритической нагрузки (-)  

13— медная шина выходного DC (+)

Рисунок 1-7 Структура блока распределения постоянного тока DC 

Интерфейсы ввода-вывода:

	Интерфейсы входа-выхода 
	Функции

	Предохранитель батареи 1 
	Подключается к отрицательному полюсу батареи 1

	Предохранитель батареи 2 
	Подключается к отрицательному полюсу батареи 2

	Медная шина выхода DC (+)
	Подключается к положительному полюсу батарей 1 и 2, обеспечивая подачу питания –48 В. 

	Клемма выхода некритической нагрузки (-)
	Является отрицательным полюсом питания 48 В для некритической нагрузки. Когда батарея разряжается до напряжения LLVD, выход отключается.

	Клемма выхода критической нагрузки (-)
	Является отрицательным полюсом питания 48 В для критической нагрузки. Когда батарея разряжается до напряжения BLVD, выход отключается.


Глава 2  Подготовка к монтажу 

2.1  Требования по монтажу
2.1.1  Условия окружающей среды

При выборе площадки для монтажа убедитесь, что следующие условия окружающей среды удовлетворяют предъявляемым к ним требованиям:

	Условия окружающей среды
	Рекомендуемый диапазон значений

	Температура окружающей среды
	-5 ~ 40 ºС

	Влажность 
	≤ 90 % (относительная), без конденсации

	Пыль
	≤1мг/м3

	Солнечный свет
	Не допускается прямое попадание солнечного света

	Разъедающие материалы
	Не допускается наличие загрязнителей, таких как соль, кислота, табачный дым и т.д. 

	Вибрация
	≤ 1,5 м/с2


	Насекомые, вредители, муравьи 
	Не допускается

	Плесень 
	Не допускается

	Влажность
	Водонепроницаемый

	Противопожарная защита
	Не должно быть огнеопасных веществ над и под стативом.


Таблица 2-1 Условия окружающей среды в щитовой 
Если внутри самой системы будет накапливаться пыль и иные инородные частицы, возникнет опасность повреждения системы электропитания. При работе в пыльной среде рекомендуется принимать следующие меры:

1. Система должна устанавливаться в герметичном и вентилируемом помещении. Периодически должна производится очистка фильтра кондиционера воздуха. Для снижения количества пыли в помещении, где располагается система питания, не рекомендуется постоянное присутствие обслуживающего персонала.  

2. Периодическая очистка воздушного фильтра.

2.1.2 Требования к щитовой

1. Поток воздуха и вентиляция 

При работе системы электропитания самой экзотермической частью является выпрямитель. Прохождение потока воздуха через выпрямитель показан на Рисунке 2-1. Для обеспечения хорошей вентиляции системы электропитания перед стативом должно быть свободное пространство 600 мм.

[image: image17.wmf]
Рисунок. 2-1 Прохождение потока воздуха в выпрямителе

2. Прокладка кабелей

При укладке входных/выходных кабелей системы электропитания через верх статива в щитовой должен быть предусмотрен кабельрост, проложенный на высоте 300 мм над стативом. В этом случае кабели питания прокладываются через кабельрост. 

Если в щитовой предусмотрена кабельная шахта, кабели питания  могут быть проложены через данную шахту, и тогда входные/выходные кабели системы подводятся через нижнюю часть статива.  


[image: image18.wmf] 

Примечание

 


Для предотвращения электрического взаимного действия друг на друга кабели переменного тока АС и кабели постоянного тока DC должны прокладываться отдельно.  

3. Антистатическая защита

Абсолютное значение статического напряжения оборудования, стен и людей в щитовой должно быть менее 200 В. Для аккумуляторной рекомендуется использовать антистатический пол или облицовочную плитку, при этом сопротивление заземления не должно превышать 10 Ом. При распаковке, транспортировке и эксплуатации оборудования должны приниматься меры антистатической защиты.  

4. Освещение

Освещение в щитовой подразделяется на общее освещение и частичное.  Общее освещение обеспечивает свет во всем помещении, частичное освещение обеспечивается над стативами оборудования и рабочими станциями. В щитовой рекомендуется устанавливать оба вида освещения.

5. Требования к пространству 

Между передней поверхностью статива системы электропитания и стеной должно быть расстояние не менее 1,5 м. Между задней поверхностью статива системы электропитания и стеной должно быть расстояние не менее 0,8 м. Между задней поверхностью статива системы электропитания и передней поверхностью другого оборудования должно быть расстояние не менее 1,2 м. Между стативами оборудования должны быть проходы для обслуживания шириной не менее 2 м. Перечисленные выше требования приведены на Рисунке 2-2:
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Рисунок 2-2 Расположение стативов 

Между батареями и стеной должно быть оставлено пространство не менее 0,2 м, а расстояние между батареями должно составлять не менее 0,8. 

6. Нагрузка на пол и требования по устойчивости к колебаниям 

При монтаже системы электропитания в сейсмически опасных зонах необходимо принять меры по обеспечению устойчивости к колебаниям. Для повышения устойчивости обычно система укрепляется, как показано на Рисунке 2-3. Вес брутто системы PS48300-3A/25 170 кг, вес системы PS48300-3B/25 185 кг, опорная поверхность обеих систем 600×600 мм, несущая способность пола автозала должна выдерживать вес системы. 

[image: image20.wmf]
Рисунок. 2-3 Укрепление статива для повышения устойчивости к колебаниям. 

7. Противопожарная защита  

Щитовая должна удовлетворять требованиям противопожарной безопасности к помещениям распределения электропитания. Например, в щитовой должны присутствовать порошковые огнетушители или автоматическая система пожаротушения.  

2.1.3  Электропитание

Для питания переменным током AC оборудования связи в качестве основного источника используется сеть питания переменного тока AC. В зависимости от фактических условий электропитания должны быть сконфигурированы резервные батареи или генератор. Система питания переменного тока AC, состоящая из сети питания переменного тока AC и собственного генератора, должна использовать централизованный режим энергоснабжения при подаче питания, а система низковольтного питания переменного тока АС должна использовать трехфазный пяти-линейный или однофазный трехлинейный режимы питания.  

Для кабеля питания переменного тока AC необходимо использовать медный кабель, площадь поперечного сечения должна соответствовать нагрузке. За пределами щитовой рекомендуется прокладывать кабель питания под землей или в специальных кабельных желобах. Кабель питания должен укладываться отдельно от линий сигнализации. 

2.1.4  Меры безопасности

1. Молниезащита и защита от перенапряжения 

Молниезащита и заземление телекоммуникационных станций должны удовлетворять соответствующим государственным стандартам или стандартам, изданным Министерством связи и телекоммуникаций. 

Внутри системы электропитания устанавливается устройство защиты от перенапряжения в результате индуктивного броска - II/C SPD. Для предотвращения перегрузки по напряжению линий системы питания в результате удара молнии рекомендуется перед подключением сети питания переменного тока АС в систему электропитания устанавливать устройство защиты с предельно допустимым сквозным током как минимум 60 кА (технические условия смотрите в отраслевом стандарте YD /T5098-2001 Communication Bureau (Station) Lightning Overvoltage Protection Engineering Design Specifications). Установка устройства I/B SPD показана на Рисунке 2-4.

Устройство защиты I/B SPD покупается и устанавливается пользователем. Если позволяют условия, рекомендуется обеспечить длину кабеля между I/B SPD и блоком распределения переменного тока AC системы ≥ 5 м (для SPD, ограничивающего напряжение), и ≥ 10 (для SPD переключающего типа). Этот участок кабеля должен прокладываться внутри помещения во избежание попадания прямого удара молнии. При установке I/B SPD, обратите внимание на площадь поперечного сечения и длину кабеля, подсоединенного к I/B SPD: площадь поперечного сечения должна быть не менее 16 мм2, кабель должен быть как можно короче, как и кабель заземления I/B SPD. II/C SPD внутри системы и I/B SPD вне системы должны периодически проверяться для обеспечения их нормальной работы. 
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Рисунок 2-4 Схема установки SPD и заземления системы 

SPD располагается на стороне DC системы для уменьшения влияния удара молнии на оборудование DC.

2. Заземление

Перед поставкой системы защитное заземление, заземление молниезащиты и рабочее заземление постоянного тока системы подсоединяются к шине заземления системы электропитания, таким образом, при монтаже системы пользователю требуется только соединить шину заземления системы с пользовательской шиной заземления в щитовой, как показано на Рисунке 2-4. Сопротивление заземления должно соответствовать требованиям, приведенным в Таблице 2-2. 

Таблица 2-2 Требования к сопротивлению заземления станций связи 

	Сопротивление заземления
	Область применения
	Стандарт  

	<1 Ом
	Комплексное здание, станция международной связи, транзитная станция, коммутационная станция с программным управлением емкостью более 10000 линий, междугородная станция на более чем 2000 линий 
	Предварительные технические спецификации для монтажа коммутационного оборудования с программным управлением YDJ20-88

	<3 Ом
	Коммутационная станция с программным управлением емкостью от 2000 до 10000 линий, международная станция на менее 2000 линий
	

	<5 Ом
	Коммутационная станция с программным управлением на менее чем 2000 линий, оконечная станция оптической передачи, радиорелейная транзитная станция, станция мобильной связи.
	

	<10 Ом
	Радиорелейная станция, небольшая наземная станция 
	Технические нормы на проектирование молниезащиты и заземления для радиорелейных станций YD2011-93 

	<20 Ом
	Пассивная радиорелейная станция
	

	<10 Ом
	Используется при удельном сопротивлении заземления менее чем 100 Ом*м, заземление SPD измеряется в интерфейсе между кабелем питания и воздушным кабелем питания.  
	Технические нормы на проектирование для защиты от перенапряжения промышленного и гражданского электрического оборудования GBJ64-83 

	<15 Ом
	Используется при удельном сопротивлении заземления 101-500 Ом*м, заземление V SPD измеряется в интерфейсе между кабелем питания и воздушным кабелем питания. 
	Технические нормы на проектирование для защиты от перенапряжения промышленного и гражданского электрического оборудования GBJ64-83

	<20 Ом
	Используется при удельном сопротивлении заземления 501-1000 Ом*м, V заземление SPD измеряется в интерфейсе между кабелем питания и воздушным кабелем питания.  
	


* из спецификаций по монтажу оборудования электропитания для систем связи. 

2.2  Подготовка к монтажу

2.2.1  Осмотр площадки

Перед монтажом необходимо провести осмотр помещения для щитовой, обращая особое внимание на следующие моменты:

1. Проверка всего, что относится к прокладке кабелей, включая кабельные шахты, кабельрост, пол, отверстия для прокладки кабелей и т.д.

2. Проверка условий окружающей среды, включая температуру, влажность, количество пыли и т.д.  

3. Проверка условий, необходимых для монтажа, включая электропитание и освещение. 

2.2.2  Подготовка инструментов и материалов 

1. К инструментам, необходимым для монтажа оборудования, относятся электродрель, ножницы для проволоки, обжимное устройство для кабелей, различные гаечные ключи, отвертки, электронож, ножовка по металлу. Инструменты должны быть с изоляцией и иметь антистатическую рукоятку.

2. К кабелям питания, необходимым для монтажа, относятся кабели переменного тока AC, кабели нагрузки постоянного тока DC, кабели батарей, кабели заземления, шина заземления и кабели подводки питания для освещения. Технические нормы кабелей должны соответствовать промышленным стандартам, необходимо приобрести материалы согласно спецификации монтажных материалов.  

Кабели переменного тока AC: в данной системе используется трехфазный или однофазный переменный ток. Для кабелей переменного тока рекомендуется использовать кабели RVVZ, такие как изолированный огнеупорный медный кабель PVC, мягкий кабель PVC с изолирующей трубкой, и т.д. Площадь поперечного сечения одножильного кабеля - 35 мм2.

Площадь поперечного сечения кабеля нагрузки постоянного тока и кабелей батарей рассчитываются по следующей формуле:

A=I×L / KU
В этой формуле: A – это площадь поперечного сечения жилы (мм2), I  - это суммарный ток (A), проходящий через жилу, L – длина (м) контура, 

U  - это допустимое падение напряжения в жиле, K – коэффициент проводимости Kмеди=57. Для обеспечения безопасности распределения падение напряжения в кабелях между батареями и нагрузкой не должно превышать 3,2 В. 

Площадь поперечного сечения кабеля грозозащитного заземления должна быть не менее 6 мм2, кабель защитного заземления должен удовлетворять требованиям, приведенным в Таблице 2-3, а площадь поперечного сечения кабеля рабочего заземления постоянного тока обычно составляет от 35 до 95 мм2, как и у кабелей связи, и определяется пользователем. Из вышеперечисленных трех кабелей заземления выберите кабель с наибольшим поперечным сечением для подключения к пользовательской шине заземления.   

	Площадь поперечного сечения линии фазы системы электропитания SL (мм2)
	Минимальная площадь поперечного сечения линий защитного заземления PE 

SPE (мм2)

	SL≤16
	SL (но не менее 4 мм2)

	16SL≤35
	16

	SL>35
	SL/2

	Примечание:

    1. При использовании этой таблицы в случае получения нестандартного значения размера, пожалуйста, используйте кабель с ближайшим стандартным поперечным сечением

    2. Данные требования должны выполняться только, когда линии защитного заземления и линии фаз выполнены из медного кабеля. 

    3. Площадь поперечного сечения линий защитного заземления PE должна быть не менее 4 мм2.


Таблица 2-3 Минимальная площадь поперечного сечения линий PE
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При проектировании суммарный ток, проходящий через жилу, обычно рассчитывается при условиях полной нагрузки. 

3. Покупайте материалы согласно перечню материалов и проверяйте, к примеру, теплостойкость, влагостойкость, огнестойкость и сопротивление кабелей.  

4. К вспомогательным материалам, необходимым для монтажа системы электропитания, относятся болты, жгуты для кабелей и изоляционная лента. 

2.3  Проверка при распаковке 

Для обеспечения правильной установки при распаковке необходимо тщательно проверить оборудование электропитания. 

Разрешается проводить распаковку и осмотр оборудования только после его доставки на место установки. Проверка проводится совместно представителем заказчика и представителем компании Emerson Network Power Co., Ltd.

При проверке оборудования в первую очередь откройте ящик с упаковочным листом, извлеките упаковочный и выполните сверку упаковочных наклеек, включая имя заказчика, адрес заказчика, машинный номер, общее количество, номер ящика, номер контракта и т.д.

Распаковка и осмотр: после открытия ящика проверьте все компоненты один за другим согласно перечню товаров на упаковочной наклейке ящика. Проверка должна включать:

1. Количество и серийные номера ящиков согласно фактическим номерам ящиков.  

2. Правильность упаковки оборудования согласно упаковочному листу. 

3. Количество и модели аксессуаров согласно списку аксессуаров. 

4. Комплектность оборудования согласно конфигурации системы. 

5. Состояние оборудования посредством визуального осмотра. К примеру, проверьте, нет ли повреждений статива, нет ли влаги в стативе, осторожно встряхните выпрямители и модуль мониторинга, чтобы проверить, не отсоединились ли какие-либо детали во время доставки

Глава 3  Монтаж системы

3.1  Монтаж статива

3.1.1  Установка на пол

Этап 1: Разметка позиции для монтажа системы электропитания

Определите расположение статива электропитания в автозале в соответствии с планом расположения. На основе габаритов дна статива, изображенного на рисунке 3-1, определите правильное расположение центров отверстий для крепления статива на полу, пометьте их карандашом или ручкой.

[image: image23.wmf]
Рисунок 3-1 Габариты дна статива при монтаже

Этап 2: Сверление отверстий

Расширительные трубки, поставляемые с системой, имеют размер M10x55 мм, поэтому используйте для сверления электродрель со сверлом M12 и глубиной 70 мм для высверливания отверстий по центру маркировки на полу. Во избежание смещения отверстия не трясите дрель, старайтесь держать ее в вертикальном положении.

Этап 3: Установка расширительных трубок

Уберите пыль из отверстий, вставьте расширительные трубки, осторожно вбивайте их, используя резиновый молоток, до полного погружения трубки в отверстие, как показано на рисунках 3-2 (2) и (3).
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expansive pipe - расширительная трубка , power cabinet – статив электропитания, drill vertically – сверлите, держа дрель вертикально , clean the dust – уберите пыль, knock it into place – забивайте трубку в отверстие, tighet the bolt – затяните болт

Рисунок 3-2. Монтаж расширительной трубки

Этап 4: Установка статива в позицию

Передвиньте статив на предназначенную ему в автозале позицию, выравнивая отверстия на дне статива с высверленными отверстиями в полу.

Этап 5: Фиксация статива

После размещения статива в позиции, проверьте, нет ли отклонений по горизонтали или вертикали. Используйте железные подкладки, для того чтобы скос статива по вертикали был в диапазоне 5 градусов. Наконец, заверните нарезной болт с шайбой и гроверной шайбой в расширительную трубку, затяните гаечным ключом. Фиксация статива показана на рисунках 3-2 (4) и 3-3. 
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Tap bolt – крепежный болт

Spring washer – гроверная шайба
Plain washer – шайба
Cabinet base – основание статива
Ground – пол
Expansive pipe – расширительная трубка
Рисунок 3-3. Фиксация статива нарезным болтом

3.1.2  Монтаж опоры

Если в автозале имеется антистатический пол, в соответствии с его высотой выбирается поддерживающая опора статива.

Вначале установите опору на полу, как показано на рисунке 3-4. Этапы 1-3 идентичны с этапами монтажа статива (глава 3.1.1). Далее, поставьте статив на опору, как показано на рисунке 3-5.
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Рисунок 3-4. Монтаж опоры
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Anchoring – крепеж




Cabinet front door – передняя дверца статива

Cabinet base – основание статива

Cabinet back door – задняя дверца статива

Supporting rack – опора статива


Anchoring finished – завершенная анкеровка

Рисунок 3-5. Монтаж статива электропитания на опору

После монтажа статива попробуйте подвигать его в разные стороны. Не должно быть видимого движения.

3.2  Монтаж выпрямителей тока

Установите выпрямитель в соответствующий разъем, переведите установочный штифт на панели выпрямителя в положение "unlock", толкайте его внутрь до тех пор, пока ход выпрямителя не прекратится. Переведите установочный штифт на панели в положение "lock" для фиксации выпрямителя в стативе, как показано на рисунке 3-6:

[image: image28.wmf]
Рисунок 3-6  Монтаж выпрямителя

При количестве выпрямителей меньше 12, устанавливайте их, начиная сверху вниз слева направо.

Для демонтажа выпрямителя, переведите установочный штифт в положение "unlock", выньте модуль из разъема.
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При эксплуатации выпрямителя, радиатор выпрямителя сильно нагревается. Будьте осторожны при демонтаже выпрямителя непосредственно после эксплуатации, не дотрагивайтесь руками до радиатора.

3.3  Подключение кабелей
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Перед подключением кабелей питания выключите все тумблеры и откройте (отсоедините) все предохранители.

3.3.1  Общий метод подключения

1. Подключение кабеля к MCB/MCCB: зачистите конец кабеля, прикрепите его медный провод к терминалу H, вставьте кабель в гнездо MCB/MCCB, далее затяните болт для фиксации провода, как показано на рисунке 3-7：
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Рисунок 3-7. Соединение кабеля к MCB/MCCB

2. Подключение кабеля, используя винты: зачистите окончание кабеля, подсоедините медную жилу с кабельным наконечником, и вставьте винт сквозь кабельный наконечник, как показано на рисунке 3-8:
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Рисунок 3-8. Подсоединение кабеля с использованием болта

3.3.2  Подключение кабелей переменного тока

I. Требования к соединению

1. Подводящий провод питающей сети переменного тока выводится с распределительного щита заказчика, он подключается к выводной клемме щита, когда необходимо подать питание. Блок распределения питания должен быть оснащен устройствами защиты от перенапряжения, перегрузки по току, коротких замыканий и ударов молнии.

2. Кабели подачи переменного тока желтого, зеленого, красного, светло-голубого цветов относятся соответственно к переменному току с фазами A, B, C, нейтральной линии. Если кабели одного цвета, они должны быть помечены соответствующей маркировкой. 

3. Кабели подачи переменного тока должны прокладываться раздельно от кабелей постоянного тока.

4. На кабелях не должно быть порезов, деформаций, царапин и следов наращиваний.

II. Процедура подключения

Кабели подачи переменного тока могут быть проложены в статив через его верхнюю часть или нижнюю часть. После подвода кабелей переменного тока в статив, подключите их к входным MCCB, как показано на рисунке 3-9:
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1—Входной MCCB 2





2—Входной MCCB 1

3—MCB выхода АС для оборудования оператора

4—Шина нейтральной линии
АС



5—Шина заземления

Рисунок 3-9. Подключение кабелей переменного тока

1. Подключите линию PE к шине заземления оператора автозала;

2. Подключите линию нейтрального переменного тока к шине нейтральной линии переменного тока, изображенной на рисунке 3-9;

3. Подключите фазовые линии переменного тока к входным MCCB 1 и MCCB 2, посмотрите на рисунок 3-9;

В случае однофазной питающей сети, закоротите три фазы входного MCCB на входной стороне и далее подключите ее к входной фазовой линии переменного тока.

4. Если оператору нужно использовать выход переменного тока для предоставления электропитания другому оборудованию переменного тока, проведите нейтральные линии переменного тока от шины нейтральной линии, подведите фазовые линии переменного тока с выходного MCB на оборудование оператора.
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1. Обычно сначала подключают линию PE, далее нейтральную и под конец – фазовую линию переменного тока.

2. Если оператору требуется использовать выход переменного тока для обеспечения им другого оборудования, обратите внимание, что максимальная сила переменного тока в системе 100 A.

3.3.3  Подключение кабелей постоянного тока

I. Требования к подключению

Выберите длину и площадь поперечного сечения кабеля, в соответствии с прокладываемым маршрутом кабеля и емкостью нагрузки. Кабели, несущие  положительные и отрицательные заряды, должны различаться по цветам. Общепринято, что кабели с положительным зарядом - черного цвета, а с отрицательным зарядом - синего. Если кабели одного цвета, на них необходимо нанести соответствующие метки. 
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1. Кабель не должен быть со следами наращивания. Кабели нагрузки, сигнальные, операторские должны прокладываться отдельно, во избежание воздействия друг на друга.

2. Если система электропитания включена, перед подключением кабелей вы должны вынуть предохранитель постоянного тока при помощи инструмента, или выключить MCB на выходе постоянного тока.

3. Болты и гайки для положительной шины упакованы в пластиковый пакет, который поставляется вместе со стативом.

II. Описание метода подключения

Система PS48300-3/25 в стандартной версии предусматривает доступ кабелей через верхнюю часть статива, то есть входные/выходные кабели проходят через его верхнюю часть. Позиции подключения для кабелей постоянного тока приведены на рисунке 3-10:
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Рисунок 3-10. Подключение кабелей постоянного тока

	No.
	Интерфейс
	Функции

	1
	Позиция подключения отрицательной клеммы батареи 1
	Для подключения отрицательной клеммы батареи 1

	2
	Позиция подключения отрицательной клеммы батареи 2
	Для подключения отрицательной клеммы батареи 2

	3
	Положительная медная шина выхода постоянного тока
	Для подключения положительной клеммы батареи 1 и 2, положительный вывод источника питания 48 В для нагрузки.

	4
	Выходная клемма некритической нагрузки
	Отрицательная клемма источника питания 48 В для некритической нагрузки. При разрядке батареи до напряжения LLVD, подача питания прекращается.

	5
	Выходная клемма критической нагрузки
	Отрицательная клемма источника питания 48 В для критической нагрузки. При разрядке батареи до напряжения BLVD, подача питания прекращается.


Если требуется подсоединить кабели через нижнюю часть статива, точка крепления положительной медной шины выхода постоянного тока шиной постоянного тока должна быть перемещена с верхней части шины к нижней части, другой конец положительной шины выхода постоянного тока должен быть закреплен на нижней части боковой перекладины, как показано на рисунке 3-11. В этом случае длину кабелей можно уменьшить, после чего их можно удобно проложить через нижнюю часть статива.
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Installation of DC output positive copper bar in bottom cable access system – установка положительной медной шины выхода постоянного тока при прокладке кабелей через нижнюю часть статива

Structure of system in top/bottom cable access mode – Структура системы в режиме подключения кабелей через верх/низ статива

Рисунок 3-11. Способ укладки кабелей электропитания через верх или низ статива

Точка подключения отрицательной клеммы батареи при прокладке кабелей через нижнюю часть статива также отличается, как показано на рисунке 3-12. Обратите внимание, что передняя часть кабельного наконечника должна прилегать к медной шине, так чтобы оставалось место для затягивания. 
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Рисунок 3-12  Подключение клеммы батареи (-) при прокладке кабеля через нижнюю часть статива

III. Подключение кабелей нагрузки постоянного тока

1. Обратите внимание, что отвод питания постоянного тока должен соответствовать емкости нагрузки. Настоятельно рекомендуется подключить линию критической нагрузки к BLVD, не критической - к LLVD.

Нагрузка должна быть подведена к MCB/предохранителю требуемой емкости, чтобы избежать неполадок на случай перегрузки. Рекомендуется рассчитывать емкость MCB в 1,5 раза выше пикового значения емкости нагрузки, для предохранителей - в 2 раза.

2. Подключите один конец отрицательного кабеля к выходному терминалу выбранного MCB/предохранителя.

3. Подключите один конец положительного кабеля заряда к положительной медной шине выхода постоянного тока.

IV. Подключение кабелей батарей
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1. Перед подключением кабелей батарей необходимо отсоединить соответствующий предохранитель батарей или закорачивающий шлейф, во избежание активного (под напряжением) состояния системы питания после монтажа.

2. Будьте осторожны и не перепутайте полярность батареи, иначе в системе питания и батареях могут возникнуть повреждения.

3. Если к системе подключена только одна батарея, пожалуйста, подсоедините ее к "позиции подключения для отрицательной клеммы батареи 1" (смотрите рисунок 3-10).

Поскольку при разрядке напряжение батарей снижается, площадь поперечного сечения кабеля между батареей и стативом распределения постоянного тока должна быть сравнительно велика для поддержки падения напряжения в пределах 0,5 В.

1. Проложите кабели батарей, сделайте пометки о серийных номерах и полярности.

2. Подключите один конец отрицательного кабеля к выходной клемме предохранителя батареи, а конец положительного кабеля - к положительной медной шине статива распределения постоянного тока. Наденьте кабельные наконечники на другие концы положительного и отрицательного кабелей, перевяжите кабельные наконечники изолирующей лентой, и положите их за батареи. Подключите кабели к батарее при первом тестировании системы распределения постоянного тока. 

3.3.4  Подключение кабеля заземления

Система электропитания использует режим общего заземления. Заземление  молниезащиты, защитного заземления и рабочего заземления постоянного тока объединены в одну общую систему на заводе-изготовителе. Оператору требуется лишь подключить заземление статива (смотрите "5" на рисунке 3-9)  к шине заземления оператора в автозале. Для ознакомления смотрите раздел 2.1.4.
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Клемма заземления на задней панели модуля мониторинга должна быть надежно подсоединена к стативу.

3.4  Установка модема

Для операторов, использующих удаленное администрирование, необходимо установить модем. Модем должен быть установлен или внутри, или снаружи системы. Рекомендуется располагать его снаружи. В данном разделе дано описание установки модема e-TEK TD36-VDC в качестве примера.
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Рисунок 3-13. Порты ввода/вывода модема TD36-VDC

3.4.1  Установка внешнего модема

I. Фиксация модема

1. Удалите крышку модуля мониторинга, выведите наружу ленту фиксатора модема, верните крышку на место.

2.  Поместите модем справа сверху модуля мониторинга. Панель с индикаторами модема должна располагаться в одинаковом с дисплеем модуля мониторинга направлении. Далее закрепите модем лентой фиксатора, проведенной через отверстия в крышке модуля мониторинга.
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Рисунок 3-14. Фиксация внешнего модема

II. Подключение модема к PSM-A9

Подключите внешний модем к модулю мониторинга PSM-A9. Основной задачей станет подключение к соответствующим портам на задних панелях модулей. На рисунке 1-5 изображена задняя панель модуля мониторинга.

1. Соедините порт LINE модема с телефонной линией.

2. Соедините порт подачи электропитания 12В на задней стенке модуля мониторинга с портом питания модема.

3. Используйте кабель связи для порта "RS-232" DB25 модема и к порту "RS232/MODEM" DB9 на задней панели модуля мониторинга.
3.4.2  Установка встроенного модема

I.  Фиксация модема

1. Удалите крышку модуля мониторинга;

2. Закрепите модем лентой фиксатора на правой стороне модуля мониторинга.

II. Подключение модема к PSM-A9

1. Соедините порт LINE модема с портом J4 платы M84C2X1;

2. Включите питание модема, подключите порт "POWER" питания 12В модема к порту J14 платы M84C2X1;

3. Подключите порт "RS-232" DB25 модема к порту P5 (DB9 платы M84C2X1).
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Рисунок 3-15. Фиксация встроенного модема

3.4.3  Конфигурация модема и прочее 

При использовании модема, для параметра связи "MODEM MODE: YES/NO" следует выбрать "YES" на странице "COMM PARA" меню модуля мониторинга. Если модем имеет индикатор автоматического ответа AA, тот включится при включении модема и модуля мониторинга. В режиме модема, модуль мониторинга автоматически распознает установки модема при включении, перезагрузке или отсутствии переданных/принятых сообщений в течение часа.

3.5  Монтаж кабеля температурного датчика

Если вместе с системой вы приобрели кабель температурного датчика, то для его установки следуйте следующим правилам:

1. Подключите 4-жильный разъем кабеля температурного датчика к разъему J16 на сигнальной мостовой плате W84C2X1. Проследите, чтобы подключение было правильным и аккуратным.

2. Сделайте пробный замер температуры, лучше всего это сделать в помещении, где располагаются батареи. Не подключайте датчик к другому экзотермическому оборудованию.
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Измерение температуры не должно производиться внутри статива.

Глава 4  Тестирование

Перевозка на большие расстояния может привести к повреждению оборудования. Кроме того, могут быть допущены ошибки при его сборке и монтаже в автозале. Поэтому, после сборки системы, во избежание последующих неполадок, необходимо провести тщательное тестирование в соответствии со всеми процедурами. Нельзя допускать ввод системы в эксплуатацию без тестирования. 

Во время тестирования пристальное внимание должно быть уделено следующим вопросам безопасности:

- Перед включением питания системы, проверьте соединения и надежность болтов внутри статива.

- В тестировании задействована большая система оборудования, поэтому инженер, проводящий тестирование, должен иметь соответствующую техническую подготовку. 

 При тестировании приходится иметь дело с подключенными проводами. Пожалуйста, в этом случае стойте на сухой и изолирующей поверхности. Не следует надевать часы, ожерелья, любые предметы из металла. Используйте инструменты с изоляцией во время тестирования.

- Избегайте соприкосновения двух проводящих ток элементов системы с разными полюсами.

- Во время тестирования, проверьте внешнее состояние оборудования перед его включением.

- Если при тестировании работа другого персонала, кроме того, что проводит тестирование, запрещена, необходимо вывешивать предупреждающий знак "Не включать, идет тестирование".

- Во время тестирования требуется внимательно следить за процессом. При появлении неполадки систему следует немедленно отключить. Перед возобновлением тестирования необходимо найти причину неполадки. 

Процедуры тестирования:

1. Повторная сборка системы

2. Тестирование распределения переменного тока

3. Тестирование выпрямителей

4. Тестирование модуля мониторинга

5. Тестирование распределения тока

6. Подключение батарей

7. Подключение нагрузки

8. Установка параметров системы (Смотрите Главу 5)

4.1  Повторная сборка системы

Для предотвращения повреждений системы, появившихся в результате транспортировки или неправильного монтажа оборудования, перед включением питания системы отключите от нее некоторые узлы, подключая их один за другим во время тестирования:

1. Выключите все тумблеры модулей распределения постоянного/переменного токов;

2. Переведите тумблеры BLVD и LLVD в позиции "Auto" или "Connect";

3. Удостоверьтесь, что предохранители или закорачивающий шлейф батарей не подсоединены;

4. Удостоверьтесь, что рабочий предохранитель/MCB  вынут/выключен.

4.2  Тестирование распределения переменного тока

1. Включите подачу переменного тока в автозале системы электропитания, для начала ее работы; далее замерьте трехфазное напряжение L-N с помощью мультиметра для проверки, соответствуют ли показатели требуемым нормам. Если все в порядке, переходите к следующему шагу тестирования. 

2. Включите соответствующий MCCB входа, на панели статива должен включиться индикатор работы системы.

4.3  Тестирование выпрямителей

1. Включите один MCB входа выпрямителя на модуле распределения переменного тока для подачи питания переменного тока на соответствующий выпрямитель, выпрямитель должен работать нормально;

2. Отключите питание данного MCB, подключите MCB других выпрямителей для последовательной проверки работы всех этих модулей.

Если все выпрямители работают нормально, включите их. В случае если какой-то из выпрямителей не работает, отсоедините и проверьте его.

4.4  Тестирование модуля мониторинга

После тестирования выпрямителей, если они работают нормально, включите модуль мониторинга. Должен включиться дисплей модуля. При нормально пройденном самотестировании в течение нескольких секунд на дисплее должно появиться следующее сообщение:
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Здесь приведены установленные по умолчанию параметры системы, включая  аварийные сообщения о напряжении переменного и постоянного токов, параметры управления батареями, имеющиеся в таблице параметров, поставляемой с системой. Если параметры емкости батареи или параметры зарядки, установленные оператором, отличаются от исходных, или если оператор имеет иные требования к управлению BLVD/LLVD, пожалуйста, переустановите параметры системы в соответствии с текущей ситуацией, запишите изменения в таблице параметров.

4.5  Тестирование тумблеров распределения тока

1. Если система имеет две входных питающих сети, соответственно замкните/отсоедините два MCCB входа переменного тока, выпрямители должны работать нормально;

2. Замкните SPD MCB;

3. Проверьте тумблер зуммера, тумблеры управления BLVD (используемые вместе), два тумблера LLVD (используемые вместе). Тумблеры должны нормально переключаться;

Примечание: Работа тумблеров BLVD и LLVD может быть протестирована только, когда система не имеет подключенной нагрузки.

4. Замкните МСВ выхода переменного тока, идущего на оборудование пользователя, переменный ток должен нормально подаваться на соответствующее оборудование.

4.6  Подключение батарей
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A. Перед включением тумблера батареи убедитесь, что полюса батарей не перепутаны. Используйте мультиметр. 

B. При подключении батареи будьте внимательны и не замкните случайно клеммы двух батарей. 

C.  При подключении двух батарей избегайте взаимной зарядки батарей вследствие неравного напряжения на клеммах батарей.

1. Включите выпрямитель, установите его дозированное напряжение на значение напряжения батарей с разницей <0,5 В с модуля мониторинга;

2. Замкните предохранитель или закорачивающий шлейф батареи, отключенные при монтаже, для подключения ветки питания батареи к системе электропитания. Контактор BLVD должен нормально замыкать цепь для параллельного подсоединения батареи к выходу выпрямителя;

3. Настройте дозированное напряжение выпрямителя на стандартное напряжение в 53,5 В, используя модуль мониторинга. К этому времени, выпрямитель будет заряжать батарею, и может войти состояние ограничения тока, так что реальное напряжение на выходе не сможет достигать стандартного значения. Обратите внимание, что отладка должна быть проведена после запуска всех выпрямителей тока;

4. Включите все выпрямители, один за другим;

5. Измерьте напряжение DC на выходе системы при помощи мультиметра, проверьте нормально ли работает система с модуля мониторинга.

4.7  Подключение нагрузки
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Перед подключением нагрузки к системе, проверьте при помощи мультиметра полярность нагрузки и системы электропитания, а также напряжение.

1. Замкните MCB нагрузки или вставьте предохранитель нагрузки с помощью  специального инструмента, в этом случае на нагрузку должен подаваться постоянный ток;

2. Выровняйте параметры системы с помощью модуля мониторинга, убедитесь, что функции вывода информации на экран и управления выходными характеристиками работают нормально.

Глава 5  Эксплуатация модуля мониторинга

5.1 Структура меню

Жидкокристаллический дисплей модуля мониторинга применяет многоуровневое меню, позволяющее просматривать данные, устанавливать настройки системы, обеспечивает управление системой для оператора. Структура меню приведена на схеме ниже:
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AC Info – Информация по переменному току; DC info – информация по постоянному току; Rect info – информация по выпрямителям; Alarm data – данные системы аварийной сигнализации; Control – управление; Para setup – установка параметров системы; Initialization PWD – проверка пароля; Current alarm – аварийные сообщения тока; Historical alarm – история аварийных сообщений; Alarm level setup – установка уровня аварийных сообщений; Sys&PWD initialization – инициализация пароля и системы; User PWD – пароль оператора; para setup – установка параметров; Batt – батарей; Comm – связи; Time&pwd – времени и пароля; batt basic para – базовые параметры батарей; charge para – параметры заряда; temp comp para – временные параметры компьютера; batt test para – параметры тестирования батарей; discharge curve – кривая разрядки.

Примечание: 1. Номера в схеме означают соответствующие номерные клавиши. Например, номер “3” означает клавишу 3.

2. Нажимая номерные клавиши, можно сразу входить в требуемое окно. Для переключения между окнами используются клавиши "F1” и “F4”.

5.2  Инструкция по эксплуатации

Использование модуля мониторинга включает установку параметров системы, просмотр информации системы, включая данные по переменному и постоянному току, выпрямителям, аварийным сообщениям, осуществлению управления выходными характеристиками и т.д. Перед вводом системы в эксплуатацию, ее параметры должны быть заданы через модуль мониторинга на основе текущей конфигурации и пожеланий оператора, таким образом, должны быть обеспечены операции просмотра информации системы, а также управления процессами.

Если в течение 8 минут операций с клавишами не проводится, дисплей автоматически перейдет на страницу "SYS INFO", подсветка дисплея будет отключена, произойдет переход в режим сохранения экрана. Нажатие любой кнопки снова включит дисплей.

Для уменьшения или увеличения яркости экрана в окне информации о системе можно использовать клавиши "" и "". Максимальное значение яркости зависит от аппаратуры.

Дисплей аварийной системы: в случае неполадки системы, модуль мониторинга получит и выведет аварийное сообщение, если не было операций с клавишами в течение 2 минут.

Переднюю панель модуля мониторинга можно повернуть на 40 градусов по горизонтали. При работе со стативом PS48300-3A/25 высотой 1,6 м, вы можете с помощью двух ручек модуля мониторинга наклонить панель для удобства наблюдения данных на дисплее, как показано на рисунке 4-1.
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Рисунок 5-1. Наклон передней панели модуля мониторинга

5.3  Настройка системы

Войдите в меню установки параметров системы, по пути на рисунке ниже, система предложит вам ввести пароль:
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Ввод пароля позволит войти в систему, выведет окно инициализации пароля.

Ввод пароля оператора даст доступ к окну установки параметров, по пути изображенному ниже:
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Метод установки параметров системы:

1. Используйте клавиши прокрутки страницы вверх F1 и вниз F4 для выбора требуемой страницы, используя клавиши "" и "" выберите интересующий вас параметр (или подведите к нему курсор).

2. Для ввода цифр, пользуйтесь клавишами цифр. Используйте клавиши "" и "" для выбора желаемой опции.

3.  После изменения параметров нажмите кнопку “Enter” для сохранения изменений.
5.3.1  Инициализация системы и пароля

Инициализация системы используется только в случае, если она не может быть настроена нормально, или если после сброса данных, выключения/включения не возобновляется нормальная эксплуатация системы. После инициализации системы ее настройки будут восстановлены на значения по умолчанию. Если эти настройки не соответствуют текущим условиям эксплуатации, будет выведено аварийное сообщение. Поэтому после инициализации системы необходимо восстановить параметры системы в соответствии с текущими требованиями эксплуатации.

Инициализация пароля используется, если оператор забыл свой пароль. После инициализации пароль будет установлен на заданный по умолчанию  пароль 123456.

Путь инициализации приведен ниже:
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Используя кнопки "" и "", выберите пункт инициализации системы или пароля, далее кнопками "" и "" выберите "YES" или "NO" для подтверждения или отказа от инициализации соответственно. 

5.3.2  Настройка параметров переменного тока
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Используя кнопки "" и "", выберите интересующий вас параметр. Кнопками "" и "" выберите требуемую опцию, если требуется ввести цифровые значения, просто введите требуемые цифры. Примечание: значение напряжения, при котором подается аварийное сообщение о перенапряжении, не должно быть ниже значения напряжения, при котором подается сигнал о падении напряжения. Диапазон 90-300 В.

5.3.3  Настройка параметров постоянного тока
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Используя кнопки "" и "", выберите интересующий вас параметр. Кнопками "" и "" выберите требуемую опцию, если требуется ввести цифровые значения, просто введите требуемые цифры. После выполнения изменений, нажмите кнопку « Enter » для их сохранения.

Если в параметре "LVD ENABLE" установлено значение "YES" на странице "LVD PARA", настройки постоянного тока должны отвечать следующему неравенству:

Значение пороговой аварийной точки перенапряжения постоянного тока - напряжение батарей - значение пороговой аварийной точки при падении напряжения постоянного тока - напряжение LLVD, настраиваемый диапазон пороговых значений перенапряжения и падения напряжения постоянного тока: 40~60.

5.3.4  Настройка параметров выпрямителя

В настраиваемые параметры выпрямителя входит только устройство подстройки напряжения выпрямителя. Модуль мониторинга может автоматически определить адрес и номер выпрямителя. Путь настройки параметров для выпрямителя следующий:
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Нажимая кнопки F1 и F4, вы можете просмотреть настройки всех выпрямителей. Конфигурация системы может включать до 16 выпрямителей, соответственно модуль мониторинга может выводить именно такое количество настроек выпрямителей.

Диапазон значения параметра "RECT VOLT TRIM": 0-255. По умолчанию: 128, соответствующее напряжение 0 В. Если значение установлено на 0, соответствующее ему напряжение построечного устройства будет-1,28 В, если на 255, соответствующее напряжение 1,28 В.

5.3.5  Настройка параметров батареи

Если число батарей установлено как "0", будут отображаться только значения базовых параметров. Если число задано как “1”или “2”, будут отображены и другие параметры.

Настройка базовых параметров батарей
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Диапазон значений для числа батарей: 0~2. Если установлено на "0", больше страниц с заданием значений для параметров батареи не выводится, поскольку система считает, что батареи нет.

Режим управления батареей может быть задан автоматическим "AUTO" или ручным "MANUAL".

Диапазон значений "RATED CAP": 50~5000 Aмпер-час. Диапазон значений "EFFICIENCY": 0~100%.
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В автоматическом режиме управления батареями не допускается управление и тестирование вручную; между тем как при ручном управлении нет функций автоматического ограничения тока, управления режимами зарядки и LVD. Если к батарее не предъявляются особые требования, вам необходимо только задать базовые параметры, а остальные значения параметров использовать по умолчанию.

Настройка параметров зарядки
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Диапазон значений для  "FC VOLT":42 В ~ 58 В, значение должно быть ниже чем "EC VOLT".

Диапазон значений для  "EC VOLT":42 В ~ 58 В, значение должно быть выше чем "FC VOLT".

Диапазон значений для  "OVER CUR", аварийное сообщение при: 0.3C10~1.0C10.

Диапазон значений для  "CUR LIMIT":0.1C10~0.25C10. В режиме автоматического управления батареями, модуль мониторинга контролирует заряд тока батарей, чтобы он не превышал данного значения.

Если параметр "EC ENABLE" имеет значение "No", нельзя открыть соответствующие окна для настройки параметра зарядки.

Диапазон значений для "MAX EC TIME": 30 ~ 1200 мин, значение должно быть больше чем у параметра "STABLE TIME". Когда время выравнивающей зарядки у батареи превышает данное значение, происходит автоматическое переключение на дозированную зарядку.

Если параметр "TIMING EC ENABLE" имеет значение "NO", настройка параметра "EC TIME INTERVAL" будет недоступна.

Диапазон значений для "EC TIME INTERVAL":10 ~ 2400 ч. Для предотвращения разницы напряжений на клеммах, батарея будет переводиться в режим выравнивающей зарядки после определенного периода дозированной зарядки. Управление выравнивающей зарядкой происходит автоматически. Когда наступают условия для переключения режима зарядки, батарея автоматически переключится в состояние дозирующей
зарядки.

Диапазон значений для "TO EC CURRENT":0.05-0.08C10. В режиме автоматического управления батареями, если ток дозированной зарядки превышает данное значение, система переключится в режим выравнивающей зарядки. Это обычно происходит, когда система заряжает батарею после восстановления подачи питания с основного источника.

Диапазон значений для  "STABLE CURR":0.002-0.02C10. Система начинает вычислять "STABLE TIME", когда значение тока выравнивающей зарядки батареи меньше данного значения.

Диапазон значений для "STABLE TIME": 30 ~ 240 мин, должно быть задано значение меньше чем в "MAX EC TIME". В режиме автоматического управления батареями, когда значение "STABLE TIME" достигнет данного значения, батарея переключится в состояние дозирующей зарядки.

Настройка параметров LVD
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Если параметр "LVD ENABLE" имеет значение "NO", соответствующие окна  параметров LVD будут недоступны.

Диапазон значений для  "LOAD LVD VOLT": 40В~60В, значение должно быть больше значения "BATT LVD VOLT" и меньше порогового значения падения напряжения постоянного тока. В режиме автоматического управления батареями, если включен LVD и параметр "LVD MODE" имеет значение "BY VOLT", когда напряжение батареи достигает нижнего порога, модуль мониторинга активирует LLVD.

Диапазон значений для  "BATT LVD VOLT": 40 В ~ 60 В, значение должно быть меньше "LOAD LVD VOLT". В режиме автоматического управления, если LVD включен, и параметр "LVD MODE" имеет значение "BY VOLT", при достижении напряжения батареи данного значения порога, модуль мониторинга активирует BLVD. 

Диапазон значений для "LOAD LVD TIME": 3 ~ 1000 мин, значение должно быть меньше "BATT LVD TIME". В режиме автоматического управления, если имеется LVD и параметр "LVD MODE" имеет значение "BY TIME", при продолжительности отсутствия напряжения в основной питающей сети по времени равному данному значению, модуль мониторинга активирует LLVD. 

Диапазон значений для  "BATT LVD TIME": 3 ~ 1000 мин, значение должно превышать значение параметра "LOAD LVD TIME". В режиме автоматического управления, если имеется LVD и значение "LVD MODE" установлено как "BY TIME", при продолжительности отсутствия напряжения в основной питающей сети по времени равному данному значению, модуль мониторинга активирует BLVD.

Примечание: "LVD TIME" означает время между началом отсутствия питания в основной сети и переключением на LLVD/BLVD.

Компенсация температур
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Если параметр "COMP ENABLE" имеет значение "NO", соответствующие окна настройки параметра будут недоступны.
Диапазон значений для "COMP COEFF": 0 ~ 500, то есть значение компенсации для отклонения на каждый 1 градус от заданного значения "CENTER TEMP" при компенсации модулем мониторинга напряжения дозированного заряда батарей.

Диапазон значений для "CENTER TEMP": 10 ~ 40.

Диапазон значений для пороговой аварийной точки "OVER TEMP": 25 ~ 100.

Параметры тестирования батарей
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Диапазон значений для  "TEST END VOLT": 43,1 В ~ 57,9 В, значение должно быть больше, чем пороговое значение падения напряжения постоянного тока, меньше, чем пороговое значение перенапряжения постоянного тока.

Диапазон значений для "TEST END TIME": 60 ~ 300 мин.

Во время тестирования батареи, если напряжение достигает значения "TEST END VOLT", или время тестирования разрядки батареи достигает значения "TEST END TIME", модуль мониторинга прекращает тестирование и переходит в режим автоматического управления.

Кривая разрядки батареи
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Диапазон значений для  "DISCHARGE CURVE": 0 ~ 10 ч, требования снижаются постепенно. Настройка зависит от характеристик разрядки батареи.

5.3.6  Настройка параметров удаленной связи
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Имеется три окна настройки параметров удаленной связи. Используя кнопки F1 и F4 можно переключаться между окнами и просматривать настройки. Используя кнопки "" и "" можно выбирать требуемый параметр. Если значение задается цифрой, ее можно просто ввести. После настройки, нажмите клавишу «Enter» для сохранения изменений.

Диапазон значений для  "LOCAL ADDR":1 ~ 254.

Имеется 4 режима скорости передачи в бодах: 1200, 2400, 4800, 9600 для PEC-1 – это те же значения, что и в настройках сервера.

Диапазон значений для "PEC-1 ADDR":1 ~ 254.
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PEC-1 является моделью модуля мониторинга параметров окружающей среды, это оборудование поставляется только по желанию заказчика и является необязательным.

Если параметр "MODEM MODE" имеет значение "NO", пункт настройки параметра "CALLBACK TIMES" будет недоступен.

Диапазон значений для "CALLBACK TIMES":0~3.

Максимальная длина телефонного номера 14 цифр. После нажатия клавиши "" для очистки поля цифр, введите требуемый номер. Нажатие кнопки «Enter» может убрать номер.

5.3.7 Настройка времени и пароля
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Используя кнопки F1 и F4, （выберите требуемое окно настройки. Используя кнопки  "" и "", выберите требуемый параметр. Если значение задается цифрами, просто введите его клавишами. После установки значений, нажмите кнопку «Enter» для сохранения изменений.

Диапазон значений для настроек года:2000~2099 (имеются различия для високосного года).

5.4  Просмотр данных в режиме реального времени 

5.4.1  Информационное окно системы

Когда отображается информационное окно системы, нажатием клавиши F4, «pagedown» можно просмотреть информацию о питании AC, DC и информацию о батареях, которые отображаются на трех страницах, как показано ниже:
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Если число батарей установлено как 1, данные о батареи 2 отображаться не будут. Если число батарей установлен как 0, информация о батареях отображаться не будет.  

При отображении информационного окна системы нажатием клавиши F3 «about» можно вывести информационное окно модуля мониторинга, включая модель системы, номер версии и номер оборудования. 

5.4.2  Просмотр информации AC 

Ниже показано, как можно просмотреть информацию АС:
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Содержание этой страницы совпадает с информацией об AC в информационном окне системы.

5.4.3  Просмотр информации DC 
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Нажатием клавиш F1 «pageup» и F4 «pagedown» можно просмотреть информацию о DC, информацию о батареях 1 и 2.  Если после тестирования батарей был сделан отчет, его также можно просмотреть в этом окне. 

Если функция "COMP ENABLE" установлена как "NO" в меню настроек "TEMP COMP PARA", параметр "AMBIENT TEMP" не будет отображаться. Если число батарей установлено как 1, будет отображаться только информация о батарее 1, если число батарей установлено как 0, информация о батареях выводиться не будет. 

5.4.4  Просмотр информации о выпрямителе
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Нажатием клавиш F1 «pageup» и F4 «pagedown» можно просмотреть информацию обо всех выпрямителях. 

Отображается установленный номер выпрямителя. В случае обрыва связи с выпрямителями информация о выпрямителях будет подсвечена (выделена).

5.4.5  Просмотр аварийной информации

Просмотр текущей аварийной информации
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Нажатием клавиш F1 «pageup» и F4 «pagedown» можно просмотреть информацию обо всех текущих авариях. 

Если в настоящий момент нет аварийных сообщений, будет выведено сообщение "NO ALARM NOW".

Просмотр истории аварийных сообщений 

Просмотр истории аварийных сообщений может помочь оценить рабочее состояние оборудования и предотвратить отказы.  Способ просмотра истории аварийных сообщений приведен ниже:
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Если история аварийных сообщений отсутствует, система выведет сообщение "NO HISTORICAL ALARM".

Аварийное сообщение записывается в историю аварийных сообщений только после прекращения аварии. Модуль мониторинга может сохранить максимум  100 записей истории аварийных сообщений. Когда история превышает 100 записей, последние аварийные сообщения автоматически заменяют самые старые. При нестабильности напряжения сети питания может возникнуть большое количество аварийных сообщений о повышенном или пониженном напряжении AC, для удобства поиска аварийной информации необходимо регулярно очищать историю аварийных сообщений. 

Очистка истории аварийных сообщений

Метод удаления истории аварийных сообщений:
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После ввода пароля система выведет сообщение: "PRESS ENT TO CLEAR ALL HISTORICAL ALARM RECORDS, SELECT BACK TO RETURN" (Нажмите клавишу ENT для очистки записей истории аварийных сообщений, выберите BACK для возврата).

Установка параметров аварийной сигнализации 

Метод установки аварийных параметров:
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После ввода пароля, на экран выводятся тип аварии, уровень аварии и номер контакта. 
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Аварии классифицируются на 3 уровня: "HIGH" (критические аварии), "LOW" (типовые аварии) и "NO"(нет аварий). В случае критической аварии система подает звуковое и визуальное оповещение, при использовании модема начинается аварийный дозвон. В случае типовой аварии система подает только визуальное оповещение, звуковая сигнализация при этом не включается, аварийный дозвон не активируется. Если уровень сообщения характеризуется отсутствием аварии, система не подает никаких аварийных сигналов. Нажатием клавиш "" и "" выбирается нужный параметр настройки. 

Диапазон настройки контактов 0 ~ 8 для ввода номеров контактов используются цифровые клавиши. Если установлен номер 0, это означает, что соответствующая авария не имеет выходного контакта; номера 1 ~ 8 означают соответственно номер вывода контакта 1 ~ 8 модуля мониторинга.

После изменения параметров настройки нажмите клавишу Enter для сохранения настроек. 

5.5  Контроль выходных характеристик

Контроль системы включает дозированную/выравнивающую зарядку системы, включение/выключение системы, включение/отключение выпрямителей и тестирование батарей. 
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Операции управления, например LLVD/BLVD, могут привести к прерыванию подачи электропитания на нагрузку, поэтому выполняйте их с большой осторожностью.

Управление 

Если система находится в автоматическом режиме управления батареями, методика действий приведена ниже, система выдаст сообщение: "AUTO MANAGE NOW! MODIFY BATT BASIC PARA TO MANUAL FIRST".
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Для переключения в ручной режим управления батареями, пожалуйста, обратитесь к разделу 5.3.5 "Установка базовых параметров батарей".

В ручном режиме управления батареями методика контроля выходных характеристик следующая:
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Нажатием клавиш F1 «pageup» и F4 «pagedown» можно выбрать требуемую страницу управления. Нажатием клавиш "" и "" можно выбрать требуемый параметр управления. Для выбора нужного параметра состояния используйте клавиши "" и "". После изменения параметров нажмите клавишу Enter для сохранения настроек. 

Если функция "EC ENABLE" установлена как "NO" в меню настроек  "CHARGE PARA", элемент "EC/FC CTRL" отображаться не будет. Если "LVD ENABLE" установлено как "NO" в меню настроек "LVD PARA", элементы "LOAD LVD" и "BATT LVD" не будут отображаться. Если оба параметра установлены как "NO", это окно выводиться не будет. 

Диапазон значений "ALL RECT CURR LIMT": 0~110, число выпрямителей: 0~15.

В случае аварии в сети питания, элемент управления "EC/FC CTRL" будет подсвечен (выделен), и система не будет выполнять управление дозированной/выравнивающей зарядкой.

В случае аварии в системе, подсвечивается "START" после "BATT TEST" в меню "CONTROL", это означает, что система не позволяет выполнить тестирование батарей. При падении напряжения DC или переключении системы в режим автоматического управления от хоста, при осуществлении ручного управления, нажатием любой клавиши можно просмотреть страницу "AUTO MANAGE NOW! MODIFY BATT BASIC PARA TO MANUAL FIRST".

5.6  Выходные контакты

PSM-A9 обеспечивает 8 пар контактов, формирующих релейные выводы для организации поуровневой изолированной передачи ключевых параметров и сигналов сбоев. Каждая пара контактов может быть установлена как нормально разомкнутые или нормально замкнутые контакты в зависимости от фактических требований.

Например:
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На рисунке выше: контакт в центре – это общий контакт, пара слева – это нормально разомкнутые контакты, пара справа – это нормально замкнутые контакты.  

Значение по умолчанию каждого вывода контакта:

	 Номер контакта
	Определение
	Номер контакта
	Определение

	1
	Отказ сети питания
	5
	Перенапряжение DC 

	2
	Выравнивающая зарядка батареи
	6
	BLVD

	3
	Отказ выпрямителя
	7
	LLVD

	4
	Отключение выходной нагрузки
	18
	Отказ SPD


Пользователь может изменить значение выводов контактов посредством установки аварийных параметров в меню "ALARM LEVEL SETUP".

Глава 6  Регулярное техобслуживание

6.1  Обследование и ремонт вентилятора и пылезащитной сетки

Пыль будет собираться на пылезащитной сетке и перегородке, если выпрямитель будет работать в пыльной и ветреной среде в течение длительного периода. Для обеспечения долгосрочной эксплуатации выпрямителя необходимо регулярно чистить и вытирать пыль с вентилятора, чистить пылезащитную сетку и перегородке. Данные компоненты показаны на рисунке 6-1. Способ разборки вентилятора: снимите перегородку, пылезащитную сетку и вентилятор в передней части выпрямителя в области выше ручки выпрямителя. После того как вы вынули пылезащитную сетку, почистите ее.
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Рисунок 6-1 Разборка и сборка пылезащитной сетки и вентилятора

Являясь такими компонентами, которые подвержены износу, вентиляторы должны чиститься и заменяться после эксплуатации в течение определенного времени. При разборке вентилятора, просто вытащите вентилятор и отсоедините его линию питания. При очистке или замене вентилятора, будьте осторожны и постарайтесь не задеть платы внутри оборудования. При установке вентилятора, подсоедините линию питания вентилятора и поместите на место перегородку. 

6.2  Замена выпрямителя и предохранителя

Выпрямитель не должен демонтироваться без причины. Только когда необходимо заменить выпрямитель в результате выхода из строя, восстановить его функции или модернизировать, разрешается его вынимать. Метод демонтажа и установки выпрямителя Вы можете посмотреть в разделе 3.2.
Нельзя заменять предохранитель, кроме случая его пробивания в результате критического отказа, как, например, короткого замыкания нагрузки или аккумуляторной батареи. Для замены предохранителя по другим причинам, первым делом, убедитесь, что схема нагрузки, где расположен предохранитель, позволяет прервать подачу питания.

6.3  Добавление нагрузки

Как правило, во время предварительной эксплуатации системы электропитания, нагрузка не использует в полную силу потенциал системы питания. Так как прерывание подачи питания не допускается после запуска оборудования связи в эксплуатацию, нагрузка может добавляться только при включенном питании. 

Перед добавлением нагрузки необходимо проработать схему реализации данного процесса. Выберите нужный предохранитель или MCB, вытащите предохранитель или отключите MCB, проведите кабели нагрузки, которые должны быть промаркированы и помечены с соответствующей полярностью. Соединение кабелей должно начинаться с конца нагрузки, последовательность соединения имеет следующий вид: сначала подсоедините кабель заземления, затем подключите предохранитель -48 В или MCB. Используемые инструменты должны быть заизолированы, и должны быть приняты соответствующие меры предосторожности от несчастных случаев. Пожалуйста, обратитесь к разделу 3.3.3 для получения подробной информации по подключению кабелей.

6.4  Расширение выпрямителя

1. Снимите заглушки. Когда система питания сконфигурирована с емкостью меньше номинальной, некоторые слоты статива для установки выпрямителей должны остаться незанятыми. Чтобы сделать внешний вид всей системы более привлекательным, используются заглушки для прикрытия свободных слотов. Когда пользователю необходимо расширить систему, заглушки снимаются, после чего устанавливаются дополнительные выпрямители;

2. При добавлении нового выпрямителя, протолкните его внутрь свободного слота и надежно установите. Обратитесь к разделу 3.2;

3. Замкните соответствующий переключатель AC для подачи питания переменного тока на  выпрямитель, убедитесь, что выпрямитель нормально функционирует;

4. Повторите шаги 1~3 для добавления других выпрямителей.

6.5  Наставления по контролю на месте проведения работ 

(летучий контроль)

Данный раздел предоставляет рекомендации по проведению ежемесячных и ежеквартальных проверок места установки системы электропитания. Для обеспечения надежной эксплуатации оборудования, необходимо проводить  регулярное техобслуживание и летучий контроль системы.

Пункт 01: Влажность

Стандарт по методике проверки: температура в помещении, где располагается система питания, должна находиться в пределах от –5 ºС до 40 ºС; и относительная влажность должна быть 20 ~ 80 %.

Инструмент тестирования: гидротермограф

Метод тестирования: гидротермограф измеряет относительную влажность. Во время измерений убедитесь, что паросборник чистый и не загрязнен.

Пункт 02: Герметичность

Стандарт по методике проверки: не должно быть слышно ветра в комнате, где располагается система питания, и окна должны быть плотно закрыты; не должна попадать влага с крыши, окон и труб.

Пункт 03: Вентиляционный канал и отложение пыли

Стандарт по методике проверки: не должно быть никаких посторонних предметов или скоплений пыли в вентиляционных каналах выпрямителя, вентиляторах, пылезащитных сетках и вентиляционных каналах стативов.

Инструмент: щетки, воздуходувные мехи и т.д.

Метод: снимите, почистите и промойте заглушку выпрямителя, вентилятор, пылезащитные сетки, и установите их на место только, когда они просохнут. 

Пункт 04: Шум

Стандарт по методике проверки: не должно быть нестандартных шумов в кондиционере, вентиляторах выпрямителя, трансформаторах и фильтрах во время их эксплуатации; шум должен быть в соответствии с требуемыми показателями (50 дБ).

Инструмент проверки: псофометр. 

Пункт 05: Внутреннее соединение

Стандарт по методике проверки: разъемы должны быть соответствующим образом подсоединены; кабели должны быть правильно проложены и подсоединены; не должно быть кабелей, вытесненных металлическими компонентами; и не должно быть частичного перегревания или износа кабелей. 

Пункт 06: Входное напряжение

Стандарт по методике проверки: напряжение каждой фазы питания по отношению к нейтральной линии должно быть в пределах 90 В ~ 290 В, напряжение нейтральной линии AC по отношению к шине заземления не должно превышать 50 В.

Инструмент тестирования: вольтметр AC

Метод тестирования: используйте вольтметр AC для измерения напряжения каждой фазы по отношению к нейтральной линии, напряжение должно быть в пределах указанных норм. Если напряжение не в пределах 90 ~ 290 В, необходимо модифицировать сеть питания. Используйте мультиметр для измерения напряжения нейтральной линии по отношению к шине заземления. Если напряжение находится не в указанных пределах, найдите причину данного расхождения и устраните ее, так чтобы оборудование могло надежно работать, не причиняя вред персоналу.

Пункт 07: Диапазон флуктуации фаз питания

Стандарт по методике проверки: AC 220V: 90 ~ 290 В.

Инструмент тестирования: используйте мультиметр или просмотрите соответствующий журнал. 

Метод тестирования: точкой измерения должен быть приемный терминал питания. Запишите максимальное и минимальное значения напряжения фазы в журнал. 

Пункт 08:Периодичность и продолжительность отказов питающей сети

Требования к проверке: ежемесячно проверяйте частоту отказов и продолжительность отказов согласно журналу.

Пункт 09: Сопротивление заземления 

Требования к проверке: сопротивление заземления должно быть в соответствии с требуемыми стандартами (или не должно быть больших расхождений между двумя измерениями).

Инструмент проверки: Омметр 

Метод проверки: должны быть проведены тесты на соответствие. Уделите внимание выбору точек измерений, убедитесь, что каждый раз вы выбираете одну и ту же точку, для того чтобы избежать расхождений в измерениях.

Пункт 10: Подсоединение заземления

Требования к проверке: выходные точки системы заземления должны быть хорошо заварены, они должны быть выполнены из нержавеющего материала; кабели заземления должны быть наглухо подсоединены к шине заземления. 

Пункт 11: SPD

Требования к проверке: кабель заземления молниезащиты должен быть наглухо подсоединен; и SPD не должен быть обесцвеченным, деформирован или разорван.

Метод проверки: не имеется аварийного сигнала молниезащиты от модуля мониторинга.

Пункт 12: Управление разрядкой батареи  

Требования по техобслуживанию: проводятся постоянные тестирования батарей
Основные требования по проверке:

1. Одно испытание на разряд необходимо проводить с целью проверки на базе фактической нагрузки один раз в год, разряжая 30 ~ 40% от номинальной емкости. 

2. Проверка емкости должна проводиться каждые три года. После шести лет эксплуатации проверка должна проводиться один раз в год.

3. Во время разряда батареи, напряжение на зажимах ячейки и ток разрядки должны измеряться один раз в час.

Пункт 13: Распределение тока системы

Требования к проверке: когда выпрямитель только наполовину нагружен,  неравномерное распределение тока между выпрямителями не должно быть больше 5 %.

Метод проверки: посчитайте дисбаланс на основе выходного тока каждого выпрямителя, выдаваемого модулем мониторинга или на основе показаний на дисплее каждого выпрямителя. 

Пункт 14: Отображение значений напряжения и тока

Требования к проверке: разногласия между напряжением выпрямителя, напряжением шины и выходными напряжениями, отображаемыми модулем мониторинга, не должны превышать 0,2 В; ток выпрямителя, ток зарядки и общий ток нагрузки должны быть в норме. 

Метод проверки: считайте значения напряжения и тока, отображаемые модулем мониторинга и выпрямителями, и сделайте вывод согласно вышеупомянутым требованиям.

Пункт 15: Функция связи

Требования к проверке: связь между каждым компонентом системы и модулем мониторинга должна быть в норме. Не должно быть регистрации частых прерываний связи между одним определенным компонентом и модулем мониторинга в архивных записях аварийных событий. 

Пункт 16: Функция аварийной сигнализации

Требования к проверке: аварийный сигнал должен подаваться в случае отказа, аварийный индикатор и сирена должны функционировать нормально, и функция аварийного набора номера должна также нормально функционировать.

Метод проверки: имитируйте отказ (это можно сделать прямо на сайте - отказ питающей сети, повреждение SPD (путем вытаскивания части SPD или, отключив MCB SPD) и размыканием предохранителя DC (тестирование должно проводиться при ненагруженных предохранителях); проверьте, нормально ли работает аварийный индикатор и сирена; проверьте функции аварийного набора номера. 

Пункт 17: Температурный датчик аккумуляторной батареи

Требования к проверке: датчик не должен быть покрыт пылью, маслом, грязной водой или льдом, не должно быть никаких сообщений о ненормальных измерениях датчика в центре мониторинга.

Метод проверки: периодически (ежеквартально) проверяйте состояние датчика, убирайте пыль и другие загрязняющие вещества, чтобы избежать ошибочных аварийных сигналов.

6.6  Действия во время аварийной ситуации

Для обеспечения бесперебойной подачи питания DC на нагрузку, необходимо принять специальный комплекс действий во время критических ситуаций, которые угрожают подаче питания DC. 

Отказы, которые могут стать причиной прерывания подачи питания DC, главным образом, включают невосстанавливаемое повреждение цепи распределения AC, короткое замыкание нагрузки DC или схемы распределения DC, выключение системы в результате выхода из строя модуля мониторинга, блокировка выпрямителей вследствие перенапряжения выходного DC и т.д.

6.6.1 Действия в случае отказа распределения AC 

В случае невозможности подачи питания AC на выпрямитель вследствие отказа цепи распределения AC, напрямую включите питающую цепь AC на выпрямитель.

6.6.2 Действия в случае отказа распределения DC 

1. Частичное короткое замыкание нагрузки

Отсоедините предохранитель выходной ветки, соответствующей поврежденной нагрузке.

2. Замыкание цепи распределения

В случае возникновения подобного отказа, необходимо выполнить следующие операции: отсоедините питание AC, изолируйте аккумуляторные батареи от системы, и затем используйте батареи или выпрямитель для прямой подачи питания на нагрузку.

3. Отсутствует подача питания DC вследствие отсоединения контактора LLVD/BLVD

Поместите переключатель "Auto/Manual" BLVD в положение "Manual" и переключатель "Connect/Disconnect" BLVD в положение "Connect", контактор BLVD должен замкнуться. Поместите переключатель "Auto/Manual" LLVD в положение "Manual" и переключатель "Connect/Disconnect" LLVD в положение "Connect", контактор LLVD должен замкнуться. В противном случае, снимите зажимы катушки на правой стороне контактора BLVD/LLVD.

6.6.3  Действия при отказе модуля мониторинга

Если отказ модуля мониторинга влияет на нормальную подачу питания DC, просто выключите модуль мониторинга.

6.6.4  Действия при отказе выпрямителя

1. Внутреннее короткое замыкание выпрямителя

Выпрямитель автоматически выйдет из системы в случае внутреннего короткого замыкания.

2. Повреждение части выпрямителей

В случае повреждения части выпрямителей, если оставшиеся целые выпрямители могут обеспечить питанием нагрузку, необходимо просто отключить от входного питания AC поврежденные выпрямители.

3. Бросок выходного напряжения выпрямителя

Когда ток нагрузки меньше, чем емкость одного выпрямителя, бросок выходного напряжения одного выпрямителя вызовет перенапряжение во всей системе, и работает максимальная защита по напряжению всех выпрямителей, данное состояние невозможно восстановить автоматически. 

Порядок действий в данной ситуации: отключите переключатели входного  AC всех выпрямителей, и затем включите выпрямители один за другим последовательно. Если при включении определенного выпрямителя срабатывает максимальная защита по напряжению, отключите данный выпрямитель и включите все остальные, система будет функционировать нормально. 

6.6.5  Отказ питающей сети

Отказы питающей сети часто случаются при работе систем питания. Аккумуляторные батареи предоставят питание DC в случае кратковременного отказа питающей сети. Если причина отказа питающей сети остается неизвестной, или отказ длится слишком долго, необходимо запустить генератор для обеспечения питания системы. Предлагается подавать питание в систему от генератора через пять минут после его включения, чтобы снизить эффект от включения генератора на систему.

6.6.6  Отказы, связанные со стихийными бедствиями и т.д.

Данные отказы оборудования связи связаны с ударами молний, наводнениями, землетрясениями и пожарами. При стихийных бедствиях, которые могут помешать работе оборудования связи, главный акцент ставится на предупреждение последствий. Кроме того, станции связи должны иметь адекватные материальные и человеческие ресурсы, и на случай подобных бедствий должны быть проработаны планы действий. Также должны быть разработаны специальные правила и планы на случай возникновения серьезных аварий.

Приложение A  Технические спецификации

Условия окружающей среды
	Рабочая температура
	-5 ~ 40 ºС

	Температура хранения
	-40 ~ 70 ºС

	Относительная влажность
	≤90%RH(40±2)

	Высота
	≤3000 м (требуется изменение характеристик системы при превышении этой высоты)

	Другие параметры
	В автозале не должны присутствовать проводящая ток пыль, разъедающие газы и взрывоопасные вещества и субстанции


Вход AC 
	          Вход AC 
	3-фазная/5-линенйная систем или 1-фазная/3-линейная система

	Напряжение входа линии нейтрали
	90 ~ 290 В AC

	Частота
	45 ~ 65 Гц

	Максимальный ток на входе
	100 A


Выход 

	Выходное номинальное напряжение
	42 ~  58 В DC

	Выходной номинальный ток
	300 A

	Неравномерность распределения тока между выпрямителями
	≤±3%

	КПД
	≥90%

	Коэффициент мощности
	≥0,99

	Точность стабилизации напряжения
	≤_1В

	MTBF
	250 000 ч


Шум

	Псофометрическая величина шума
	≤2 мВ

	Максимальная величина шума
	≤200 мВ

	Шум частоты разброса
	≤50 мВ в полосе частот 3,4 кГц ~ 150 кГц

≤20 мВ в полосе частот 0,15 МГц~  30 МГц

	Дискретный шум
	≤5 мВ в полосе частот 3,4 кГц ~ 150 кГц

≤3 мВ в полосе частот 150 кГц ~  200 кГц

≤2 мВ в полосе частот 200 кГц ~ 500 кГц

≤1 мВ в полосе частот 0,5 МГц ~ 30 МГц

	Акустический шум
	≤55 дБ A


Система аварийной сигнализации и защита

1. Аварийная сигнализация входа AC и защита

	Параметр
	По умолчанию
	Примечание

	Аварийная точка перенапряжения входа AC 
	280±5VAC
	Регулируется с модуля мониторинга

	Точка восстановления входа АС при перенапряжении
	270±5VAC
	На 10 В AC ниже, чем аварийная точка перенапряжения входа AC

	Аварийная точка  падения напряжения входа AC 
	170 ±5В AC
	Регулируется с модуля мониторинга

	Точка восстановления входа АС при падении напряжения
	180 ±5VAC
	На 10 В AC ниже, чем аварийная точка падения напряжения входа AC


2. . Аварийная сигнализация выхода DC и защита 

	Параметр
	По умолчанию
	Примечание

	Точка защиты перенапряжения выхода DC 
	59.5 ±1 В DC
	

	Аварийная точка перенапряжения выхода DC 
	58,5±0,2 В DC
	Регулируется между аварийной пороговой точкой падения напряжения и ~58,5 В DC с модуля мониторинга

	Аварийная точка восстановления DC при перенапряжении
	58±0,2 В DC
	На 0,5 В DC ниже, чем аварийная точка перенапряжения

	Пороговая аварийная точка падения напряжения выхода DC 
	45,0±0,2 В DC
	Регулируется между аварийной точкой перенапряжения и значением 40,0 В DC с модуля мониторинга

	Аварийная точка при падении напряжения DC 
	45,5±0,2 В DC
	На 0,5 В DC выше, чем аварийная точка падения напряжения

	Точка LLVD 
	44,0±0,2 В DC
	Регулируется между точками BLVD и аварийной пороговой точкой падения напряжения с модуля мониторинга 

	Точка BLVD 
	43,2±0,2 В DC
	Регулируется между 40,0 В DC и точкой LLVD с модуля мониторинга


Сопротивление изоляции

Сопротивление активных (под напряжением) двухпроводных линий внутри статива относительно земли ≥ 10 MОм при воздействии тестового напряжения постоянного тока 500 В, температуре 15 ~ 35 ºС и относительной влажности ≤ 90%,

Электрическая прочность диэлектрика 

Между входом AC и корпусом, а также между входом AC и выходом DC выдерживается напряжение переменного тока до 2500 В при частоте 50 Гц в течение одной минуты без возникновения отказов и пробоев, потери тока ( 10 мА. Между выходом DC и корпусом выдерживается напряжение переменного тока до 1000 В, с частотой 50 Гц в течение одной минуты без возникновения отказов и пробоев, потери тока ( 10 мА. Вспомогательные схемы, неподключенные к основной схеме относительно корпуса, могут выдержать напряжение переменного тока до 500 В при частоте 50 Гц в течении одной минуты без пробоев и перекрытия дугой с током утечки меньше чем 10 мA.

Молниезащита

Вход AC выдерживает напряжение имитируемого удара молнии в течение 10/700 мкс, с амплитудой 5 кВ, 5 раз подряд для положительной и отрицательной полярности соответственно, интервал воздействия – не менее 1 минуты, а также ток имитируемого удара молнии в течение 8/20 мкс, с амплитудой 20 кA - двадцатикратное воздействие, с амплитудой 40 кA - однократное воздействие, интервал воздействия – не менее 1 минуты.

На выходе DC система выдерживает однократное воздействие тока имитируемого удара молнии в течение 8/20 мкс, с амплитудой 10 и 15 кA, интервал воздействия – не менее 1 минуты.

Приложение B  Принципиальная схема системы
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Приложение C  Схема соединений системы

[image: image83.wmf]Mains 1

Cable inlet

Batt 1

Batt 2

Front view

Input neutral line

Input neutral line bar

PE bar

Running

Fault

Yellow

Black

Connecting  BUS -

Buzzer On

Buzzer Off

Auto

Manual

Batt 

Disconnect

Connect

Auto

Manual

Load

Connect

Disconnect

Rectifier input 

neutral line bar

Rectifier 

subrack 1

Rectifier 

subrack 2

Rectifier 

subrack 3

Case

Note 2

Note 1

Note 2 : Rectifier connector 

pin hole number

Note 3 : Power port of 

monitoring module

Case

Mains 2

Cable inlet


                    Оперативные данные
При обнаружении нештатной ситуации на БС связанной со стойкой питания немедленно сообщить об этом сотрудникам отдела эксплуатации систем энергоснабжения

	ФИО
	  Должность
	Офисный

 телефон
	 Мобильный

    телефон
	 Домашний                

   телефон

	  Кулунчаков

     Михаил

 Александрович
	   Главный

  энергетик
	      1214
	+79242000878
	

	    Вяткин

     Юрий

 Владимирович
	   Инженер

  энергетик
	      1206
	+79242000817
	

	   Федосеев 

     Михаил

 Александрович
	   Инженер     

   Электрик
	      1263
	+79242000953
	

	     Денисов

       Олег

  Владимирович
	    Техник 

   электрик
	      1264
	+79242000908
	

	    Хабаров 

      Игорь

   Сергеевич
	     Техник 

 климатических  

     систем
	      1265
	+79242000980
	


                     Список базовых станций, 

       на которых установлена система питания PS48300 -3/25
	
	                 Адрес БС
	  Система   

  питания
	 Количество выпрямителей
	   Аккумуляторные  

        батареи

	1
	Gidromet
	PS 48300
	
	24 штуки  Т2V200 T/A 

	2
	Muzcomed
	PS 48300
	
	24 штуки Т2V200 T/A 

	3
	Ser-60
	PS 48300
	
	24 штуки Т2V200 T/A

	4
	Komsomol
	PS 48300
	
	24 штуки Т2V200 T/A

	5
	DOS-44
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	6
	Dalkomb
	PS 48300
	
	2х24 штуки Т2V200 T/A

	7
	TEC-2
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	8
	Economika
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	9
	Aeroport
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	10
	Energom
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	11
	Antennaya
	PS 48300
	
	2х24 штуки Т2V200 T/A

	12
	Bolshaya
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	13
	Goskom
	PS 48300
	
	2х24 штуки Т2V200 T/A

	14
	Pavlov
	PS 48300
	
	24 штуки Т2V200 T/A

	15
	Lokom 
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	16
	СКА
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	17
	Avtobus
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	18
	ХГИФК
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	19
	Sapporo
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	20
	ТЭЦ-3
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	21
	52ЦПИ
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	22
	2-ая гор.Больница
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	23
	Эмальзавод
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	24
	Панфиловцев 
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	25
	Депо - 2
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	26
	Rosmyaso
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	27
	Progr-29
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	28
	Vol_10
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	29
	Gorkyi
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	30
	Elevator
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	31
	Trekhgorn
	PS 48300
	
	2х24 штуки Т2V200 T/A

	32
	Blagodat
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	33
	Meln-KR
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	34
	Хехцир
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	35
	ДК "Дальдизель"
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	36
	Завод Металл
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	37
	Федеративная 1
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	38
	Suvor-70
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	39
	Руднева
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	40
	Типография
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	41
	Медцентр (Автодиалог)
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	42
	ВнешторБанк
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	43
	Ленинское
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	44
	Хор
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	45
	Николаевка
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	46
	Amursk
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	47
	K-Elev
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	48
	K-Dikop
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	49
	K-Pobeda
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	50
	K-Dramt
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	51
	K-DMG
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	52
	Телебашня К/А
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	53
	K-TEC-3
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	54
	B-Dalsvz
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	55
	Экология Биробиджан
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	56
	Dalselmash Биробиджан
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	57
	PATP Биробиджан
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	58
	Ofis Биробиджан
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	59
	BelGorod
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	60
	B-Transform
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	61
	«Антенная» (ЦК СПС)
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A

	62
	B-T/Energo Биробиджан
	PS 48300
	
	2х4 штуки Т12 V100SE/A
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